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YA "a ES 

De conformidad om, numeral 2 del artículo 18 de la Ley Notarial, sírvase protocolizar 
los documentos que'acompañó, relativos al Certificado de Accionistas y Poder Especial » 
que otorga /la ompañía The Clorox Company a favor de la compañía PBP 
Representaciones Cía. Ltda. 

Se servirá conferirme dos copias certificadas de esta protocolización. 

Quito,28 de diciembre de 2.009. 
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Maga. No/ 3.076 
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Av, República de El Salvador 1082 y Naciones Unidas - Edif. Mansión Blanca - Casilla Postal: 17 01 363 - Fax: (593 2) 2258038 - 22444462 
s PBX: (593 2) 2254323 (5932) 2244443 Ñ 

http/Awww.perezbustamanteyponce.com 
Quito - Ecuador   
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SECRETARY OF STATE 
. 
Lquested for use in Ecuador. 
0! for use within the United States of America, 
le purpose of the Apostille is to certify the authenticity of the signature of the official signing the document, the 

pacity in which the official signing the document has acted, and, where appropriate, the identity of the seal or 

mA. 

E APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

Country: United States of America 
A: his public document 

i acting in the capacity of Notary Public, State of California 

ME bears the sealístamp ofPam A. Madix, Notary Public, 
Ml State of California 

p CERTIFIED 
:At Sacramento, California 

A te 10h day of December 2009 

  

  

10. Signature 

  

    

  
  

  
  

Nene Bien 

Secretary of State 

  

BY 

OSP 06 99602   
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CALIFORNIA ALL-PURPOSE ACKNOWLEDGMENT 

  

  

  

  

California 1 

myof Alameda 

: December 8, 2009 before me, Pam A. Madix; Notary Public 

Ml Date Name and Title of Officer (e.g., “Jane Doe, Notary Public”) 

ga appeared Susan Sanders , 

    

     

    

    
   

   

  

    

   

  

pl Name(s) of Signer(s) 

A Nroved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person(s) whose name(s) is/are subscribed to the 
instrument and acknowledged to me that he/she/they executed the same in his/her their authorized 

ty(les), and that by his/her/their signature(s) on the instrument the person(s), or the entity upon behalf of which 
erson(s) acted, executed the instrument. 

  

correct. 

WITNESS my hand and official seal. . 

PAM A, MADIX / A - 
Coma 798771 Un A Mid 
A A CAFORMA E Y Signature of Notary Public 

Mv Cola Exe, May 20, 2012 : 

    

      
    OPTIONAL 

a ch the information below is not required by law, it may prove valuable to persons relying on the document and 
f prevent fraudulent removal! and reattachment of this form to another document, 

ygrtiption of Attached Document 

sorfType of Document: Certificado for Ecuador (Spanish with English translation attached) 

ment Date: Not dated Number of Pages: 2 
eI(s) Other Than Named Above: None 
  

    

g : 
ers Name: Susan Sanders - — [Sígner's Name: 

hdividual [Cl Individual 

Corporate Officer [Corporate Officer 
Alrmora Asistente Secretaria! Assistant . . 

: $ Tite(s): Secretary/ Title(s): 

aPartner - E] Limited [] General [7 Partner - Ll] Limited [1 Geneg 

  

   

  

jitorney-in-Fact L] Attorney-in-Fact 
Alustee O] Trustee 4 

0 1] Guardian or Conservafor 
[7] Other: 

      

    

RIGHT 

  

. RIGHT 
A THUMBPRINT THUMBPRI 

OF SIGNER OF SIGN 
    

Top of thurib here    : Top of thumb here 

mer ls Representing: 

  

Lo : xl ¿Clorox Company   T
E
       
  

        

E



CERTIFICADO 

> 
y
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T
 

  

Señor Superintendente de Compañías de la República del Ecuador: 

Susan Sanders, en mi calidad de Secretaria Asistente de The Clorox Company, con 

sede en 1221 Broadway, Oakland, California, Estados Unidos de América, para dar 
cumplimiento a la disposición incorporada a la Ley de Compañías ecuatoriana 
mediante el Art. 13 de Ley No. 0, publicada en Registro Oficial 591 de 15 de Mayo del 
2009, por medio del presente certifico que: . 

OS 00310119 

J 

| 

| 
] 

  a) La sociedad The Clorox Company se encuentra legalmente constituida en el Estado . 
de Delaware, Estados Unidos de América, 

A 
A
 
A
 
A
 

A
 

b) The Clorox Company es una compañía que cotiza en bolsa de valores, y se encuentra : 
s; alistada y sujeta a las reglas y regulaciones de la Bolsa de Valores de Nueva York o 

- (Símbolo NYSE: CLX) y la integridad de su capital está representado por acciones 
1: registradas, intereses y/o títulos. 

Syusán Sanders, Secretaria Asistente de 

The Clorox Company     
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    CERTIFICATE 

To the Superintendent of Companies of the Republic of Ecuador: 

L Susan Sanders, in my capacity of Assistant Secretary of The Clorox Company, 1221 

Broadway, Oakland, California, United States of America, in order to comply with the 

provisions included in the Law on Companies-of Ecuador according to Article 13 of the 

unnumbered law published in Official Register No. 591 dated May 15, 2009, hereby 

certify that: : 

a) The Clorox Company is legally incorporated in the State of Delaware, United 

States of America. 

b) The Clorox Company is a publicly-traded corporation listed on, and subject to 

the rules and regulations, of the New York Stock Exchange (NYSE Symbol: CLX) and 

its entire capital stock is represented by registered shares, interests and / or titles. 

-Súsan Sanders 

Assistant Secretary for The Clorox Company 
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lquested for use in Ecuador. 
btfor use within the United States of America. 
le purpose of the Apostille is to certify the authenticity of the signature of the official signing the document, the 

Enacity in which the official signing the document has acted, and, where appropriate, the identity of the seal or 
Emp. 

Ñ APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1 

d Country: United States of America 
“This public document 

has been signed by Pam A. Madix 

) acting in the capacity of Notary Public, State of California 

| bears the seal/stamp ofPam A. Madix, Notary Public, 
N. State of California 

a CERTIFIED 
h At Sacramento, California 

b ¿he 10th day of December 2009 

. by Deputy Secretary of State, State of California   
ME No. 759635 

  

10. Signature 

  

  

00319121 

  

    

     

    
   
   
    
    

        

      
  

    * Da] 

0, 

Nh Burt . 

Secretary of State 
, Es 

1 

BY, a c00Y " 
¡ Ú OSP 06 99602 E 
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CALIFORNIA ALL-PURPOSE ACKNOWLEDGMENT 

a December 8, 2009 before me, Pam A. Madix, Notary Public , 
  

Date Name and Title of Officer (e.g., "Jane Doe, Notary Public”) 

si ally appeared Susan Sanders ] 
  r 

, Name(s) of Signer(s) 

(Brroved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person(s) whose name(s) is/are subscribed to the 
e instrument and acknowledged to me that he/she/they executed the same in his/her their authorized 
ptos), and that by his/her/their signature(s) on the instrument the person(s), or the entity upon behalf of which 

Eye 

      
  

WITNESS my hand and official seal. 

A Dad 
Signature of Notary Public 

    

   

  

   
     

PAM A. MADIX 
Comm. $ 1798771 4 

IOTARY PUBLIC.CALIFORMA 4 
ALAMEDA COUNTY 

My Comu. Exp, May 20, 2012 "P 

    OPTIONAL 

kriplion of Attached Document . 

  

  

    
    

     

   

    

    

Eh or Type of Document: Poder Especial for Ecuador (in Spanish with English translation attached) 

ment Date: Not dated Number of Pages: 2 

a er(s) Other Than Named Above: None 

Miers Name: Susan Sanders ¡Signer's Name: 

Pdividual 7 Individual 
Aiorporate Officer corporate Officer 
" Tite(s) rota peoretaria! Assistant Title(s): 

Mrartner - [] Limited (] General 7] Partner - [] Limited [7] Gener; 
iltorney-in-Fact O Attorney-in-Fact 
Tustee 7 Trustee 

Guardian or Conservator [] Guardian or Conseryafor 

Other: O Other: 
: RIGHT RIGHT 

THUMBPRINT THUMBPRI 
OF SIGNER OF SIGN 

    

Top of thumb here Top of thuríb here 

ls Representing:         
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PODER ESPECIAL 

The Clorox Company, en adelante llamada "la Compañía”, por medio del presente 

instrumento designa, constituye y nombra a PBP Representaciones Cia. Ltda, como 

Apoderado Especial de la Compañía, con poder amplio y suficiente para realizar en 

E nombre y representación de la Compañía todos los actos necesarios para dar 

cumplimiento a las disposiciones de la Ley No. 0, publicada en Registro Oficial 591 de 

15 de Mayo del 2009. El Apoderado Especial podrá: 

1) —Realizar,a nombre y en representación de la Compañía, todos los actos y 

procedimientos jurídicos requeridos dentro del territorio del Ecuador, para asegurar el 

cumplimiento de las leyes locales en relación con su calidad de accionista de Clorox del 

* Ecuador S.A-ECUACLOROX 

2) Realizar y perfeccionar todos los actos societarios pertinentes, inclusive la 

participación en Juntas Generales de Socios, tanto ordinarias como extraordinarias y 

universales de Clorox del Ecuador S.A-ECUACLOROX 

3) Los mandantes podrán ejercer las facultades contenidas en este poder por sí 

mismas, sin que por tal motivo se entienda que el poder ha sido revocado. La ausencia 

temporal o definitiva de los mandatarios del país no dará por terminada la delegación 

del poder que hubieran otorgado los mandantes de conformidad con este instrumento, 

4) Este poder podrá terminar por voluntad del mandante o renuncia del mandatario 

y en los demás casos previstos en la ley y de conformidad con lo que ésta dispone. 

“Susan Sanders, Asistente Secretaria 
for The Clorox International Company 
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SPECIAL POWER-OF-ATTORNEY 
     

  The Clorox Company, hereinafter the “Company”, by these presents does hereby 

make, constitute and appoint PBP Representaciones Cia. Ltda domiciled in Quito- 

ay
 

Ecuador, the special attorney-in-fact of the Company with ample and sufficient power- A 

of-attoney to do the following acts on behalf of the Company and in the Company's 

name necessary to comply with the provisions of the unnumbered law published in 

Official Register No. 591 dated May 15, 2009. The special attorney-in-fact shall:   
1)  Perform on behalf and in representation of the Company any and all actions and 

legal transactions required by the territory of Ecuador to ensure the Company's 

compliance with local laws and regulations in connection with its ownership of Clorox . 

del Ecuador S.A.-ECUACLOROX. 

2)  Perform and perfect all pertinent corporate actions, including taking part in 

¡ ! 
| 

4 
regular, special and universal shareholders meetings of Clorox del Ecuador S.A. Al 

! 
. ECUACLOROX. : | 

Í 

i 

3) The principal may perform the authority contained in this power-of-attorney by Mi 

itself, but it shall not be understood that for that reason the power-of-attorney has been 

revoked The temporary or definitive absence of the attorneys-in-fact from the country   
shall not terminate the delegation hereof that the principal may have granted pursuant 

to this instrument,   (4) This power-of-attorney may be terminated at will by the principal or for ! 

resignation of the attorney-in-fact, and 'n all other cases established in the law and 
laa 

purstant to its provisions. A 

Susari Sanders, Assistant Secretary 
for The Clorox Company 

  

     



  

.-ZON DE, PROTOCOLIZACIÓN: A petición del Doctor Edaar 

Acosta 6., _protocolizo en el Registro de Escrituras. 

A
 

Públicas , ¿de ¿la- Notaría . Quinta a mi .cargo, loz 

documentos relativos, al: Certificado de Accionistas: y Poder “> 

Especial que otorga la: compañía. The Clorex Company a favor 

de la compañía PBP, Representaciones Cia. .Ltda., en nueve 

fojas útiles y con esta_ fecha.-  Quito,..a treinta de EN 

diciembre del año dos mil nueve.- 

   

    

   

y IDOL Ts HUMBERTO Navas DAVÍLA : 

ÑOTARIO QUINTO DEL CANTÓN QUITO 

$ protocolizó ante el Doctor Luis Humberto Navas Davila cuyo archivo 
se encuentra actualmente a mi cargo y en fe de ello confiero esta QUINTA 
COPIA CERTIFICADA, firmada y sellada en Quito a diez de Febrero del 
año dos mil catorce, 

NOTARIA QUINTA 
DEL DISTRITO METROP

OLITANO DE QUITO    
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co
ta
        
  

      

NOTARIA QUINTA. ==2 

Dra. Alexandra Endara Muñoz 
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, No. 389/2013 ESCRITURA DE 

PROTOCOLIZACIÓN EL PODER 

OTORGADO POR CLOROX DEL 

ECUADOR $.A., A FAVOR DE NILDA 

PATRICIA TORRES GUERRERO, EL 27 

DE AGOSTO DE 2013 .ocoimioincananadcaaioon 

CUANTIA: INDETERMINADA..--ooromamamao 

En la cidad de Guayaquil, a los cinco dias del mes de Septiembre 
   

TO MOYA FLORES 
aa del año dos mil trece, ante mi Doctor HUMBERTO MOYA FLORES, 

Notario Trigésimo Octavo del Cantón Guayaquil. 

 



PEREZ BUSTAMANTE PONCE 
ABOGADOS 

Señor Notario:    poder otorgado por CLOROX DEL ECUADOR S.A., a favor de NILDA 

TORRES GUERRERO, el 27 de agosto de 2013. 

Se servirá a conferirme cuatro copias certificadas de dicha protocolización. 

Muy atentamente, 

hs IT C 
“L Lt 4d E Jerrbinn, €, , 

- 0 
Ab. Diego Martínez González 

Reg. 14.461 C.A.G. 

Gugyaquil: Av foaquín Ourantia y Juan Tanca Marengo - Regus Edi. Torres Mall del Sol - Piso 4 — Oficina 414 — Tell.: (593 4) 371 6651 Motilo Omtes A 11 Pelli es El Galerie LORO se Nariesmar Motlas TIRE Mimelón Riva — Crcilla Parcial 17 1 RAR Tan (07 91 798 RRA > 174 44h)



REPÚBLICA DE COLOMBIA 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

Lts yO APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 Octubre 1961) 

  

Pais: REPUBLICA DE COLOMBIA 
(Comutiy: = Pays) 

El presente documento público 
(This pubiic document - Le présent acte public) 

Ha sido firmado por: SATIZARAL HURTADO JAIRO FREDY 
(Has been signed by: + Adtesigné par.) 

Actuando en calidad de: NOTARIO ENCARGADO 
(Acling in the capacity of - Agissanten qualité de. ) 

Lleva el spllofestampllla de: NOTARIAS DE BOGOTA 
(Bears the senVstamp of: - Estrevélu du secas de / timbre der) 

    

Certificado 
(Certified - Attesió) 

En: BOGOTA - EN LÍNEA 
(AG-Á:) 

El 8/27/2043 44:48:42 pan. Ú 
(O Les) 

Por; APOSTILLA Y LEGALIZACIÓN 
(By: The Ministry ol Foreign Alfaiss of Colombir + Par: Mónistere des Alínies Elrangéres de la Colembic )   No: A2NIZB 144448279 
(Under Number: - Sous le numéro:) 

Firmado Digitalmente por: (Digitally Signed by:) 
Ministerio de Relaciones Exteriores de Colombia 
AMPARO DE LA CRUZ TAMAYO RODRIGUEZ 
Reason: DOCUMENT AUTHENTICITY 
BOGOTA - COLOMBIA 

  

Firma: (Signatures) 

Nombre del Titular: CLOROX DEL ECUADOR SA /f NILDA TORRES 
(ame of te holder of daciment 

Ti B Pino de SocumORS: 4, ces PODER ESPECIAL 

    

Número de hojas apostilladas: 2 
(Number ef pages: > Nombre de pages ) 

9700410923742 1 50002 EXP: 26/08/2013 

El Ministerio de Relaciones Exteriores, no asumo la responsabilidad por el contenido del documento apostilado Articulo 3 Ley 455/88 
  

La autenticidad de esta apostila puedo sor venficada an el Registro Elecirónico que so Oncuentra en la siguiente página wob: 
Tho authenticity of tris Apostillo may be verdied by accessing he e-Reglster on the following web site; 

Uaulhenticitó de cetto Apostile peut étre vónfida en accédant Te-Registre sur le sito web survant: 

www.cancilleria.gov.co/apostilla 

 



” 

Señor Notario: 

En el registro público de escrituras a su cargo, sirvase insertar la/siguiente, de     

    
revocatoria y otorgamiento de poder especial, contenida en 

cláusulas: le 
a 

PRIMERA: COMPARECIENTE.- Comparece a la celebració E 

escritura de poder especial el señor FERNANDO JAVIER ANA 

de edad, de nacionalidad peruana, con identificado con pasapú e” número 

5809561, en su calidad de Gerente General y como tal representante legal de 

Clorox del Ecuador S.A ECUACLOROX, como se demuestra con 108 documentos 

adjuntos. 

SEGUNDA: SEGUNDA: ANTECEDENTES.- 

2.1. Con fecha 15 de agosto de 2013, se protocolizó ante el Notario Quinto del 

Cantón Quito, Doctor Humberto Moya, el poder especial conferido por el señor 

Alberto Caycedo Silva en su calidad de Gerente General de la compañía Clorox 

del Ecuador S.A. ECUACLOROX a favor de la señora Nilda Patricia Torres 

Guerrero. 

2.2. Con fecha 5 de junio de 2013 la Junta General de Accionistas de la compañía 

Clorox del Ecuador S.A. ECUACLOROX aceptó la renuncia interpuesta por el 

señor Alberto Caycedo Silva al cargo de Gerente General de la referida compañía 

y en consecuencia eligió al señor Fernando Javier Anaya Cole como nuevo 

Gerente General. 

2.3. Como consecuencia de la decisión de la Junta General de Accionistas se 

nombró al señor Fernando Javier Anaya Cole como nuevo Gerente General de la 

compañía tal y como consta del nombramiento de Gerente General que fue 

 



  

  

debidamente inscrito en el Registro Mercantil del Cantón Guayaquil el 16 de 

agosto de 2013, 

    

    

  

Cas -. A . . 4 
¿pelado 'éñ! a cláusula 2.1. y en consecuencia confiere un nuevo poder especial a 
A 
favor de 

Z 

    

SÉRA: REVOCATORÍA DE PODER ESPECIAL.- El compareciente, a 

o re y representación de la compañía Clorox del Ecuador S.A. ECUACLOROX 

manifiesta su voluntad de revocar totalmente, como en efecto lo hace, el poder 

Y 

espécial mencionado en la cláusula 2.1. de la presente escritura. 

CUARTA: PODER ESPECIAL.- El señor FERNANDO JAVIER ANAYA COLE en 

su calidad antes invocada, otorga poder especial, aunque amplio y suficiente cual 

se requiere en derecho a favor de Nilda Patricia Torres Guerrero, con cédula de 

Identidad 170876905-2 residente en la ciudad de Guayaquil, República del 

Ecuador para que en su nombre y representación lleve a cabo lo siguiente: 

a) Para llevar a cabo cualquier tipo de gestión con entidades públicas, estatales, 

municipales, regionales o provinciales, por ejemplo, incluyendo pero sin limitarse a 

presentación de documentos, declaraciones, formularios, requisitos, pedidos, 

aclaraciones, registros, consultas, trámites o encargos. 

b) Para llevar a cabo cualquier actividad relacionada con bancos o instituciones 

financieras, incluyendo pero sin limitarse a apertura y gestión de cuentas de todo 

tipo, operaciones bancarias, giros, contratación de garantías por ejemplo, hasta 

por un monto de cincuenta mil dólares de los Estados Unidos de América. Pasado 

este monto deberá solicitar la firma del poderdante.



2 . 

     St 
derecho de llevar a cabo por sí mismo o por terceros los actos y como 

y 
de este instrumento. Este mandato tendrá vigencia mientras la mandatacia'tenga 

relación laboral con Clorox del Ecuador S.A ECUACLOROX. : 

Es intención expresa y clara del poderdante que no haya autoridad o persona en 

la República del Ecuador que pueda alegar insuficiencia o falta de claridad del 

poder. 

SEXTA: MARGINACIÓN.- Se deberá sentar razón de este Otorgamiento de 

Revocatoría y Otorgamiento de Poder Especial al margen de la escritura pública 

referida en la cláusula 2.1. 

GN 
FERNANDO JAVIER ANAYA COLE 

Gerente General 

 



  

         

  

  

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO 

NOTARIA 16 DEL CIRCULO DE BOGOTA D.C. 

En el despacho de la Notana Dieciséis de este Circuito, 
se presentó 

FERNANDO JAVIER ANAYA COLE 

Identificado con PA 5809561 
Ajo que reconoce al anterior documento como ciesto, 

psjla fima es de su ptaio y lotra Igualmente 
Snofa, como suya la huela dactilar del Imice 
e e a continuación se estampa 
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REPUBLICA DEL PERU 

   
- FERN, 
Ie RAS io AL 

_PERUANA VAR mó miso 
LIAA 
pS AD Tccón CATE Ord   21 see 2012. 

  

ANDO JAVIER ia    

  

08777067 
PETRA ACTO Dad es 

06 Hov 1964 
A A dro E 

o 21 SEP 2017. 

DAA 

  

P<PERANAYA<COLE<<FERNANDO<JAVIER<< <<< 

5809561<<0PER6411068M17092718<<<<<<<<<<é<<<02 
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RAZON: [DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, NOTARIO 

TRIGÉSIMO OCTAVO DEL CANTÓN GUAYAQUIL, 

CUMPLIMIENTO A LO QUE DISPONE EL ART. 18 NUMERAL 2 DE 

LEY NOTARIAL, HE PROCEDIDO A PROTOCOLIZAR Y ARCHIVAR, 

EL PROTOCOLO A MI CARGO EL PODER OTORGADO POR CLOR 

DEL ECUADOR S.A., A FAVOR DE NILDA PATRICIA TORR 

GUERRERO, EL 27 DE AGOSTO DE 2013. 

    

     

  

   

GUAYAQUIL, 05/DE| SEPTIEMBRE DEL 2013 

K RUMBERTÓ ún 

ATT 

o A 

ÁYA FLORES 
A 

SE PROTOCOLIZO ANTE MÍ Y CONSTA DEBIDAMENTE REGISTRADA EN EL 

ARCHIVO A MI CARGO, EN FE DE ELLO CONFIERO ESTA PRIMERA COPIA 

EN SIETE FOJAS QUE SELLO, RUBR[CO Y/FIRMO. 

   


